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Program županskega kandidata 
demokrata McWilliamsa 

Redni kandidat demokratske 
franke v Clevelandu, ki je do-
sledno lojalna napram predsed-
niku Rooseveltu, sedanji okrajni 
inženir John McWilliams je te 
dni volivcem mesta Clevelanda 
Predložil sledeči program, po ka-
terem se bo ravnal, ko bo izvo-
ren županom mesta Clevelanda: 

Transportacija 
Tedenski vozni listki se mora-

jo nemudoma vrniti. Izdaja 
bondov, da se kupijo mestni bu 
Sl> da se s tem ukroti nagajivo 
kompanijo. Ako dobi družba 
cestne železnice zopet pravico 
voziti po clevelandskih cestah, te-
daj se ta pravica ne sme podeliti 
za več kot 5 let. Med tem se pre. 
ceni premoženje kompanije in se 
da volivcem na glasovanje ali naj 
^esto kupi opremo privatne 
cestne železnice. 

Plinsko vprašanje 
Sedanja administracija ni ni-

česar storila, da se znižajo viso-
ke cene naravnega plina. Odje-
malci naravnega plina v Cleve-
landu plačujejo danes dvojni 
Profit plinski družbi. Le kongres 
more odpraviti to izkoriščanje. 
McWilliams bo napel vse sile, da 
dobi od kongresa tozadevno do-
voljenje. Obenem pa bi morala 
mestna vlada gledati, da začne s 
svojo lastno plinarno. Tudi mest-
na elektrarna se mora izboljšati 
111 obenem povečati, da čim več 
prebivalcev dobi cenejšo elektri-
ko. 

Finance 
Mestne finance se morajo urer 

diti na standard način vsaj za 
Prihodnjih pet let. Dobiti se mo-
rajo novi dohodki za mestne na-
prave in od državne postavoda-
Je izposlovati tozadevno dovolje-
nje. Novi davki nad 10 mili se 
ne smejo vpeljati, pač pa dobiti 
Potrebni denar od krogov, ki 
najlaglje lahko plačajo. 

Javna varnost 
Policijski zapisniki kažejo sil-

no naraščanje zločinov v mestu, 
•fropi, vlomi, umori, poboji, po-
hištva so na dnevnem redu. Tre-
ba je začeti z, neumornim bojem 
Proti večjim zločincem in uničiti 
komercialne gemblarje in proda-
jalce belih suženj, število poli-
c e se mora zvišati in oprema 
modernizirati. Enako tudi z 
°£njegasnim oddelkom. 

Civilna služba 
Sedanja administracija je pre-

kršila sleherno določbo civilne 
službe in vpeljala v uradovanje 
Umazano politiko. McWilliams 
°beta, da. bodo njegovi uradniki 
samo ljudem v postrežbo, ne pa 
v Pomoč politikarjem. 

Relif 
Simpatetična, toda realistična 

Uprava javnega relif a. Kdorkoli 
Jve Potreben, se mu bo pomagalo, 
cizl, 

Jezersko obrežje 
Naloga administracije McWil-

liamsa bo pridobiti jezersko 
obrežje, katerega si sedaj lastijo 
privatne družbe, zopet za mest-
no last. Bulevardi morajo biti 
izpeljani preti vzhodu in zahodu. 
Obenem je dolžnost mesta, da 
skrbi za večje in boljše parke 
ter za varna igrališča za otroke. 

o 
Vzrok razporoke 
Neiv York, 17. septem-

bra—"G e or g e Zuckor je 
bil vzor zakonskega moža," 
pravi Mrs. Zuckor v svoji 
prošnji za razporolc% "do 
kler ni dosegel finančni 
uspeh, ki mu je s pomočjo 
malopridnih žensk popolno-
ma zmešal glavo." Prvotno 
sta Mr. in Mrs. Zuckor dol-
go vrsto let živela v popol-
nem sporazumu, ko je ftfl> 
Zuckor v svojih finančnih 
bojih dosegel pol milijona 
premoženja, ja začel svojo 
ženo zanemarjati in se kla-
taril z drugimi ženskami. 

o-
Važen sestanek 

V torek 21. sept. se vrši v 
Slov. Domu na Holmes Ave. va-
žen državljanski sestanek. Vsi 
volivci ste prošeni, da pridete 
ob 8. zvečer na sestanek, ki ga 
sklicuje kampanski odbor za 
.Tohn Rožanca. Slišali boste tudi 
več dobrih govornikov. Sledila 
bodo okrepčila in igrala bo god-
ba. • 

Sprevodnik umrl 
Včeraj je v bolnišnici umrl 

sprevodnik cestne železnice Vil 
Andrews, ki je bil preteklo sre-
do nevarno obstreljen od dveh 
roparjev, ki sta prišk v voz cest-
ne železnice na Central Ave. in 
sprevodnika oropala. Ko se je 
sprevodnik branil, sta streljala 
na njega. 

Ogrinova postava 
Sodnik Herdtz je včeraj pre-

loži! zaslišanje o takozvani 
Ogrinovi postavi, ki naroča 
okrajnim blagajnikom, da vrne-
jo vse kazni in obresti vplačane 
od onih, ki so od leta 1930 pre-
pozno plačali davke. Tozadevno 
zaslišanje se bo vršilo 30. sept. 

Lep koncert 
Jutri popoldne se vrši v Sach-

senheim dvorani na 55. cesti lep 
koncert, ki ga priredi cerkveni 
pevski zbor hrvatske župnije sv. 
Pavk. Mnogo lepih slovenskih 
pesmi bo proizvajanih. Pričetek 
koncerta je ob 4. popoldne. 

Nihče ne more služiti dve-
ma gospodarjema ' 

Washington, 17. sept. — Ob 
priliki praznovanja 150-oblet-
nice obstoja ustave Zed. držav, 
je ameriški narod potom radia 
slišal dva pomembna govora, ki 
sta bila v prvi vrsti naperjena 
preti Nemčiji in proti Nemcem 
v Ameriki, ki še vedno prisega-
jo na Nemčijo. Prvi govor je 
imel seenator Borah, katerega 
ime je v Evropi bolj poznano, 
kot ime vsakega drugega ameri-
škega državnika razven Roose-
velta. Nemška vlada je pred 
kratkim izjavila, da Nemec, naj 
e nahaja kjerkoli, naj bo držav-

ljan katerekoli dežele, je še ved-
no dolžan zvestobo Nemčiji. Se-
nator Borah je izjavil, da je to 
proti-ameriško. Nihče ne more 
služiti dvema gospodarjema. Ako 
bodo nemški agenti pridigali to 
doktrino v Ameriki, je to vele 
izdaja. Prijeti bodo in obsojeni 
na ameriških sodnijah in maga-
ri, je rekel senator Borah, če jih 
pošljemo na električni stol. Iz 
tega govora se sklepa, da name-
rava prihodnji kongres narediti 
tozadevno postavo. 

Ali se bo Lindbergh odpo-
vedal Ameriki? 

New York, 17. septembra. — 
Slavni zrakoplovec Charles A. 

indberkh se namerava baje od-
povedati ameriškemu državljan-
stvu in sprejeti angleško poda-
ništvo. Lindbergh je odpotoval 
,y Anglijo pred dvertja letoma. 
Angleška ptfštav&' določa, da mo. 
ra tujezemec bivati v Angliji 
pet let, predno zaprosi za držav-
janstve. Prošnjo za državljan-
stvo morata podpisati dva an-
gleška podanika, nakar gre pro-
šnja, v ^irad notranjega mini--
stra, ki ima zadnjo besedo. Go-
vorice, da se Lindbergh ne na-
merava vrniti v Ameriko, se ši-
rijo od časa do časa. Lind-
berghu sicer ne ugaja popolno-
ma v Angliji, toda je raje tam 
kot v Ameriki, ker v Angliji 
lahko v miru živi. 

Radio program 
Na nedeljskem slov. radio pro-

gramu zapojeti Stella Miklavž 
in Ann Lužar: "Roža." ''Soča 
voda je šumela." "Rožmarin." 
"Dekle, kdo bo tebe troštal," 
Igra John šulen godba. Program 
se oddaja na WJAY radio posta-
ji cd 5 :30, do 6:15 zvečer. 

Bolniška strežnica 
V,poročilu o smrti blagopokoj-

nega Jos. Princa bi moralo biti 
tudi omenjeno, da ranjki zapu-
šča h,<?er Mary Princ, ki je pri-
vatna bolniška strežnica. 

O'DONNEL, ŽUPANSKI KANDIDAT, BERE 
HUDE LEVITE ŽUPANU H. BURTONU 

Cleveland. — Neodvisni kandi-
dat za župana 0'Donnell je vče-
raj stavil 10 vprašanj sedanje-

e r j e se pa bo do skrajnosti | mii| županu Burtonu. 0'Donnell 
Uganjalo . Privatne industrije je rekel, da če bo Burton dobro 
®e mora neprestano naganjati, 
jja Privabijo več ljudi k delu, ta-

0 da bo sleherni zaposlen, raz-
Ven onih, katerim je to fizično 
nemogoče. 

Delavstvo 
dolžnost mestne vlade je ču-

vati p r a 

j ^ e k t i v , ^ 
,.l1;i absolutno priznana 

pravice delavstva. Pravica 
nega pogajanja mora 

. McWil. 
,arns nasprotuje rabi vojaštva 
1 Policije v delavskih sporih, 

t r Z ^ e n kjer je to absolutno po-
čuv '511 t u d i t e d aJ naJ policija 

h e a ,le lastnino in vzdržuje mir, 
kete9" l 0mi š t r a j k e i n napada pi-

odgovoril na ta vprašanja, se ga 
lahko zopet voli. Toda prepričan 
je, da ga bo pri odgovorih pose-
kal vsak šolarček. Vprašanja 
so: 

# 

1. Zakaj je župan odlašal z 
rešitvijo vprašanja voznine na 
cestni železnici? 2. Zakaj je žu-
pan Burton za podelitev drago-
cenih pravic privatni družbi? 3. 
Zakaj se Burton upira mestni 
elektrarni in mestni plinarni, da 
bi ljudje dobivali cenejši plin in 
elektriko ? 

4. Zakaj Burton tako neusmi-
ljeno preganja delavske "rake. 

tirje," dočim finančnih raketir-
jev v svojih vrstah ne vidi? 5. 
Zakaj je župan Burton pozval 
vojaštvo v Cleveland in zlomil 
jeklarski štrajk. 6. Zakaj sprem-
lja župan s številno policijo vi-
soka kapitaliste, dočim primanj-
kuje policistov drugod, da bi 
pazili na promet in roparje? 7. 
Zakaj župan ne požene pravih 
raketirjev iz Clevelanda, kot je 
obljubil. 8. Zakaj je župan Bur, 
ton naložil nove davke Cleve-
landčanom? 

9. Zakaj se župan ne potrudi 
za javne dobrodelne naprave 
pač, pa jih dosledno prezira. 10 
Zakaj je župan imenoval v naj-
bolj važne urade ljudi, ki niso 
niti prebivalci države Ohio, in 
ki preganjajo in nadlegujejo 
Clevelandčane? 

Številni gosti 
V Cleveland, je deloma 

že danes, deloma dospejo 
jutri številni gostje iz raz-
nih slovenskih naselbin dr-
žave Ohio, pa tudi iz Penit-
sylvanije in Mic hi g ana, 
zlasti iz Detroita. Zlasti 
številno bo zastopana slo-
venska naselbina Barber-
ton. Vsi so prišli da se 
udeleži jo tret jega koncer-
ta združenih mlad in s k i h 
pevskih zborov, ki se vrši 
jutri 19. septembra v S. N. 
Domu. Naj opozorimo ob-
činstvo, da je pričetek te-
ga koncerta točno ob 3. uri 
popoldne. Ker je program 
obširen in pester, je treba 
kmalu začeti, da se vse iz-
vrši kot določeno. Nekaj 
vstopnic še lahko dobite v 
slaščičarni pri Mrs. Mako-
vec v S. N. I)omu. Dobro-
došli, gostje iz drugih na-
selbin, in poino uspeha 
mladinskemu koncertu želi 
vsa naselbina. 

Ali je prišlo db sprave med 
Lewisom in Rooseveltom? 

Washington, 17. septembra. 
John C. Lewis, politični zaveznik j 
Roosevelta v letu 1936, je včeraj j 
obiskal Belo hišo, kjer je imel 
dolg pogovor s predsednikom. 
Toda niti eden kot drugi ni hotel 
povedati, če sta poravnala svoj 
spor tekom zadnjih mesecev. 
Lewis je prišel z nasmehom na 
ličili iz Bele hišei-n je pripomnil, 
da je imel s predsednikom pri-
jazen pogovor "o mnogih razli-
čnih zadevah." Dobra volja 
Lewisa, načelnika CIO gibanja 
daje misliti, da sta z Roosevel-
tem premostila vsaj večje spo-
re, ki so vladali zadnje tedne 
med obema, časnikarji bodo 
Roosevelta vprašali drugi teden 
o vsebini pogovora z Lewisom. 

Roosevelt in Lewis 
Washington, 17. septembra.— 

Govorice, da sta se John Lewis 
in Franklin Roosevelt sprla, so 
utihnile. Splošno se sodi, da sta 
pri zadnjem sestanku poravnala 
svoj spor in da je Roosevelt ob-
ljubil delno pomoč Lewisu. Lew-
is pa v bodoče tudi ne bo napa-
dal predsednika, ker je sprevi-
del, da mu ni odprta druga pot, 
kot biti prijatelj s predsedni-
kom, ako Lewis ne želi ustanovi-
ti tretje politične stranke, kar 
je skrajno riskantna zadeva. 

A. F. of L. pripravljena 
The American Federation of 

Labor se je močno organizirala 
in se pripravila na hud in dolg 
boj proti C. I. O. organizaciji. 
Med vsemi unijami se bo začelo 
ozko sodelovanje in organizator-
ji bodo razposlani na vse strani, 
da privabijo čimveč neorganizi-
ranih delavcev v svoje vrste. 

Konvencija; tiskarjev 
Konvencija unijskih tiskar-

jev, ki se je vršila v Louisvillu, 
je bila včeraj zaključena. Vpra-
šanje, ali se pridruži tiskarska 
unija C.I.O organizaciji ali osta-
ne pri American Federation of 
Labor, je ostalo nerešeno, in 
pride na konvenciji prihodnje 
leto na vrsto. 

Konrad Krueck 
Umrl je eden najbolj popular-

nih Nemcev v Clevelandu, bivši 
councilman Konrad Krueck, ki 
se je zlasti odlikoval na pev-
skem, športnem in družabnem 
oolju. Bil je tudi vodja nemške 
skupine za kulturne vrtove. 

Patrola v Sredozemlju je ! 

udarec za Italijo j 
Geneva, 17. septembra.—Ev-

ropske velesile, ki so začele pa-
trolirati Sredozemsko morje, so 
sedaj sklenile, da ne bodo lovile 
samo submarine, pač pa tudi 
druge bojne Ladje in vojaške zra-
koplove, ki nameravajo napasti 
trgovske parnike. Vsak sum-
ljiv zrakoplov ali parnik bo pod-
vržen takojšnjemu streljanju od 

! strani francoskih, ruskih, »an-
gleških in drugih vojnih ladij. 
Ta odredba velesil je precejšna 
brca za, Italijo. Velesile niso ni-
ti vprašale Italijo za njeno mne-
nje, pač pa so se podale takoj 
na delo. Zanaprej bo mogoče, 
da vsaka država lahko pošilja 
orožje in streljivo v Španijo in 
ne bo mogla biti napadena, ker 
sicer pride v področje medna-
rodne kontrole. Nacionalisti kot 
socialisti bodo lahko svobodno 
dobivali, kar potrebujejo. Med-
narodna kontrola španske meje 
in obrežja je odpravljena. 

o 
Nepostavni štrajki 

Detroit, 17. septembra.— Ho-
mer Martin, predsednik United 
Automobile Workers Union, je 
včeraj pisal Wm. Knudsenu, 
predsedniku G e n e r a l Motors 
kcrporacije, da je unija avtomo-
bilskih delavcev prepovedala ne-
postavne sedeče štrajke. Unija 
daje korporaciji pravico izklju-
čiti za, vselej od dela vse delav-
ce, ki bi začeli s štrajkom, ka-
terega ni odobrila unija. S tem 
je odpravljena velika ovira v na-
daljnih odnošajih med unijo in 
med General Motors korporaci-
jo. Ravno sedaj se vršijo poga-
janja za novo pogodbo med kor-
poracijo in unijo. Prepoved ne-
postavnih štrajkov bo mnogo 
pomagala, da se bo čimprej na-
redila nova, boljša pogodba. 

o 
Poceni smrt 

Usmrtitev zločincev s plinom 
od1 strani državnih oblasti se je 
zelq pocenila. Včeraj so v zapo-
rih v Carson City, Nevada, 
usmrtili nekega morilca s pli-
nom. Vse skupaj je veljalo 
državo 90 centov. Osem držav 
v Ameriki je že spremenilo 
smrtno obsodbo na visalicah ali 
na električnem stolu v usmrti-
tev s plinom. 

Slab učitelj 
Policija je prijela nekega John 

Jira, ki je bil učitelj za držav-
ljanstvo v Nathan Hale šoli. Jira 
je dobil to delo od WPA admini-
stracije. Od 23 učencev, ki jih 
je imel, je nabral $78.00 in s tem 
denarjem plačal svoje osebne 
dolgove, namesto, da bi jih iz-
ročil na pristojno mesto. 

Dodatno poročilo 
Glede pokojnega Johna Moži-

ne se nam še dodatno poroča, da 
je bil ranjki rojen v Zalogu pri 
Škofljici, kjer zapušča mačeho 
Marijo Možina, sestro Marijo 
omoženo Jerina, brate Joseph, 
Louis in Martin in več drugih 
sorodnikov. 

Obiski dovoljeni 
Sedaj že lahko obiščete Mr. 

Jančarja v bolnišnici. Nahaja se 
v sobi št. 238; 

Važna seja 
Društvo Ribnica št. 12 SDZ. 

ima v nedeljo 19. sept. izredno 
važno sejo. Naj se udeležijo vsi 
člani. 

"Floor Show" 
Dvojni "Floor Show," edini v 

naselbini, lahko vidite danes v 
prostorih Frank (Unk) Jereba, 
1245 E. 55th St. 

Slovenci občudovani v paradi 
Pri sinočnji paradi, ki jo je 

priredil Cleveland ob priliki pra-
znovanja 150 letnice podpisa 
ameriške ustave, so se naši Slo-
venci najbolj postavili^ Tisočero 
občinstvo, ki je gledalo parado, 
je živahno aplavdiralo slovenski 

j skupini, v kateri so bile sloven-
1 ske narodne noše, vežbalni krož-
ki in pa, kar je napravilo kras-
no sliko, flota, vsa v zelenju in 
rožah, na vrhu pa je stala slika 
škofa Barage. Na floti so bili 
slovenski otroci v indijanski no-
ši, v spomin na našega velikega 
moža, škofa Barago, ki je toliko 
doprinesel h kulturi ameriških 
Indijancev. 

To je bila pomenljiva slika za 
nas Slovence in za Amerikance, 
katerim smo pokazali, da je tudi 
naš narod doprinesel svoj del k 
izobrazbi Amerike. Edino to je 
bilo, kar je zgodovinskega za nas 
da smo doprinesli za Ameriko, 
delovanje misijonarja Barage 
med takratnimi divjimi Indijan-
ci, prvimi in pravimi lastniki 
Amerike. 

Ni več kot prav, da se v ime-
nu vsega slovenskega naroda za-
hvalimo našim požrtvovalnim 
možem in ženam, ki so omogoči-
li, da smo. se tudi Slovenci poka-
zali sinoči pri proslavi zgodovin-
skega dne Zed. držav. Mr. Jim 

Sapnik st. in njegov sin Louis, 
sta napravila floto, ki je nobe-
na narodnost ni imela lepše. 
Msgr. Ponikvar je drage volje 
posodil krasno Baragovo sliko, 
Mr. John Potokar je dal zastonj 
na razpolago svoj truk, na ka-
terem se je flota napravila. Mr. 
Matt Mlinar je napravil okusne 
napise, ki so pripovedovali Ame-
rikancem pomen naše slovenske 
skupine. 

Predvsem pa iskrena zahvala 
Mrs. Albini Novak in Mr. An-
ton Grdini, ki sta storila največ, 
da se je moglo pridružiti sloven-
sko ime v parado. Pohvaliti je 
treba naše vrle žene in dekleta, 
ki so se odzvale in v narodni no-
ši in uniformah korakale v pa-
radi. Brez teh. bi bilo, seve, vse 
to nemogoče izpeljati. 

Hvala vam vsem iskrena za 
vašo požrtvovalnost, da ste re-
šili na ta zgodovinski dan ime 
slovenskega naroda tako častno, 
da je bil slovenski oddelek eden 
najlepših, in da so tisočeri Ame-
rikanci sinoči videli, da je tudi 
slovenski narod v Ameriki, ki ni 
prišel sem samo po kruh in stre-
ho, ampak da je dal Ameriki tu-
di svoje može, ki so storili po 
svoji moči za izobrazbo in na-
predek te velike dežele. 

Brez diktatorja, pravi Roosevelt 
Washington, 17. sept. Ob 

Washingtonovem spomeniku je 
imel predsednik Roosevelt v pe-
tek zvečer pomemben govor ob 
priliki 150-obletnice p o d p i s a 
ameriške ustave. Njegov govor 
je odmeval po vsem svetu. 

Predsednikov govor je bil iz-
redno bojevit in zlasti namenjen 
nasprotnikom reforme najvišje 
sodnije, kar kaže, da Roosevelt 
rte bo odnehal v svojem tozade-
vnem boju. 

Govoril je o demokraciji, dik-

tatorstvu in o ustavi. Izjavil je, 
da če vsi sledimo ameriški usta-
vi, kakor so jo zapisali pionirji 
Amerike, da lahko vsi živimo 
standard življenje in v urejenih 
razmerah. 

"Nobenega diktatorja v Ame-
riki ne potrebujemo! Niti dikta-
torjev v visokih krogih, niti v 
proletarskih krogih. Eni kot 
drugi so neznosni v Ameriki. 
Ameriški narod naj sledi srednji 
poti, kakor jo je začrtala ustava, 
in Amerika bo najbolj srečna 
dežela na svetu. 

Delavska liga 
Delavska nestrankarska lfga v 

Clevelandu-je odobrila včeraj 23 
kandidatov za mestno zbornico, 
med temi jih je deset, ki so že se-
daj v mestni zbornici. Med na-
šimi kandidati so odobreni sle-
deči: Geo. Travnikar. Edvard 
Pucel, Emil Crown in Anton Ve-
hovec. Delavska liga je odobri-
la kandidate brez ozira na njih 
politično stranko. 

Zadušnica 
Za pokojno Josephine Pečjak 

se bo brala v nedeljo, ob 7. uri, 
maša zadušnica v cerkvi sv. Vida 
ob priliki tretje obletnice smrti. 
Sorodniki in prijatelji so pri-
jazno vabljeni. 

Toča v Euclidu 
Včeraj zjutraj je padala pre-

cej debela toča v bližnjem mestu 
Euclidu in toplomer je padel na 
50 stopinj. Vreme je bilo včeraj 
precej hladno, toda za danes se 
pričakuje bolj milo vreme. 

Lov v Ohio 
Lov na veverice se odpre v 

Ohio v soboto 25. septembra. Lov 
na race je pa odprt od 9. okto 
bra do 7. novembra. 

Smrtna kosa 
Nagloma je preminula Ange 

la Jakovič, 3624 E. 81st St. Po-
greb bo vodil Louis Ferfolia. Po-
drobnosti v pondeljek. 

* Cena koruzi je narastla na 
$1.09 bušel ali za 29 centov več 
kot lansko leto. 

Zločinska roka 
Mrs. Russ, 951 E. 69th St., 

nam sporoča, da je nekdo s silo 
potrgal osem električnih žic od 
njene hiše do drugega poslopja 
kot tudi na vrtu. Povzročene je 
tudi več drugih škode. K sreči, 
da ni nastal ogenj v hiši. Je to 
oač naravnost zločinsko delo. 

Danes in v pondeljek 
P r o d a j a l n a s pohištvom, 

Kremžar Furniture Co., 6806 
St. Clair Ave., naznanja po-
sebno znižane cene, ki so v ve-
ljavi za danes in pondeljek. Cene 
so izdatno znižane na pralnih 
strojih, pečeh, radijih in drugih 
hišnih potrebščinah. 

Političen shod za Vehovca 
Young Mens Democratic Club 

32nd Ward namerava prirediti 
prihodnji petek ogromen politi-
čen shod v SDD na Waterloo Rd. 
Govoril bo Jack Raper, poznani 
kolumnist v Cleveland Press, 
councilman Vehovec in drugi. 

Oblakova razprodaja 
Oblak Furniture Co., 6612-14 

St. Clair Ave. ima danes in v 
pondeljek posebno razprodajo 
na vsem pohištvu in drugih hiš-
nis potrebščinah. Prepričajte 
se in kupite! 

Plačilo računov 
V našem uradu lahko vsak 

čas plačate vse račune za plin, 
vodo, telefon in elektriko. 
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150-letnica ameriške ustave 
Dandanes smatramo v Ameriki* nekaj naravnega, da 

imamo svobodo govora, zborovanja in svobodo časopisja. 
Toda v letu 1787, ko je bila narejena ameriška ustava se kaj 
enakega ni smatralo kot primerno za vlado. Vlada je one1 ča-
se bolj stremila za tem, kako bi obogatela, ostale države so 
v osemnajstem stoletju povečavale glori jo in m o g o č n o s t ob -
stoječih dinastij . 

Ameriška ustava je ustvarila novo pol it ično teor i j o y, 
praktičnem živl jenju. Te teori je so bile pozne je osvo jene od 
več ine evropskih in ostalih ameriških držav, v večji aji manj -
ši obliki. Toda original smo ustvarili v Ameriki , ko je bil 
vpeljan takozvani federalni sistem vlade. 

Ameriška ustava ima štiri razdoba ali odde lke : prvič 
ustvaritev federalnega načina vlade, drugič, sklicanje usta-
votvorne konvenci je , tretjič, spisana ustava, in četrtič, na-
čin, kako se pomore l judstvu, da izrazi svo jo vo l jo tako, da 
ta vol ja postane postava. V tem je ameriška ustava1 nedo -
segljiva, na jveč je državniško delo na svetu. 

Zvezni način ameriške vlade je bil prvi na svetu, naj -
bolj znamenita pridobitev Amerike v vladni umetnosti in 
znanosti . Da, imeli smo republike že pred ameriško ustavo 
in tudi nekake demokraci je , toda nikdar prej se ni še po ja -
vila vladna oblika, ki bi združevala o g r o m n o zemljo s svo-
b o d o in nesebičnimi interesi. Ameriški federalni sistem je 
bil produkt izkušenj . 

Tudi ustavotvorna konvenc i ja je pristno ameriška, ki 
je bila pozne je kopirana po vsem svetu. Mož je , ki so nare-
dili ustavo, so prišli iz naroda in so poznali narodne potrebe 
na svobodni zemlji . T o niso bili državniki, diplomati, ki so 
diktirali svo jo vol jo , pač pa so zastopali nače lo : vsa oblast, 
ki j o ima vlada, prihaja iz naroda, in vlada je tu, da dela za 
narod, ne pa narod za vlado, kakor se je to godilo ted'aj po; 

vseh ostalih deželah sveta. . .. 
V ameriški ustavi j e tudi zapisano, da kadarkoli narod 

pride po zrelem prepričanju in premišl jevanju do zakl jučka, 
da je vlada v škodo naroda, tedaj ima ta narod pravico vlado 
porušiti in ustanoviti drugo . Tore j ustavotvorna konven -
cija ni bila druzega kot legalizacija ali potrditev revoluci je , 
ki je izbruhnila v Ameriki napram angleškim kral jem, na* 
čin, kako naj se spremeni vlada tako, da bo v resnici zasle-
dovala l judske koristi. 

Ameriška ustava ni bila vsiljena ameriškemu narodu od 
zgore j , pač pa je prišla od spodaj , je bila sprejeta po odprti 
debati in to po zastopnikih naroda samega. Ameriška usta-
va določa, da mora jo vsi vladarji biti pokorni naravnim in 
bož j im postavam. Tega tedaj v Evropi še niso mogl i ra-
zumeti . 

Ameriška ustava ni bila narejena, da se ne bi mogla 
spremeniti . Previdni in razsodni možje , ki so j o naredili, 
so vpisali v ustavo gotov način, kako more narod direktno 
ali pa potom svojih zastopnikov ustavo spreminjati, da se 
prilagodi obsto ječ im razmeram. In tozdadevno je bila ame-
riška ustava od svojega postanka sem že enaindvajsetkrat 
opremljena z dodatki, ki so enaly) veljavni kot prvotne usta 
vne do ločbe , in ki eden drugemu ne nasprotuje jo . 

Ustava določa tri oddelke pri v ladi : postavodajalni od -
delek, ki posluje popo lnoma samosto jno po svoj ih pravilih. 
T a oddelek zastopa kongres, obsto ječ iz dveh zbornci , in vsi 
zastopniki obeh zbornic so izvoljeni od naroda. K o je po -
stava sprejeta v kongresu, poš l je jo postavo predsedniku. 
Ta ima pravico postavo podpisati ali pa prepovedati . Če j o 
prepove, ima zopet kongres pravico postavo še enkrat, toda 
le z dvetretinsko več ino vseh glasov sprejeti. In ko je po -
stava podpisana, mora predsednik gledati,* da se izpolnuje. r. 

Tretj i odcfelek ameriške vlade tvori najvišja sodnija 
Zedin jen ih držav, ki ima pravico postave revidirati, tolma-
čiti ali celo razveljaviti , ako sodnija dožene, da postava na-
sprotuje gotovim točkam ustave. Glede te sodni je je zlasti 
zadn je čase m n o g o debate, toda kakor je prišlo že prej do 
re forme pri najvišji sodniji , bo prišlo prejalislej tudi v naših 
časih. 

Glavna do ločba ameriške ustave, cfa ima narod prvo in 
zadnjo besedo v deželi, je nesmrtno delo prvih ameriških 
narodnih zastopnikov. Ni čuda, da še danes, po 150 letih 
narodi vsega sveta študirajo ameriško ustavo in j o skušajo 
prikrojiti za vzor svo j im lastnim državam. 

V neki tovarni v Indian! so napovedali delavci sedeči štrajk. 
Tovarnar je dal prinesti v tovarno sendvičev in nekaj zabojev 
žganja in piva. Zvečer je pa povabil nekaj mladih deklet k zaba-
vi. Kc je bilo vse ravno prav zidane volje, je poklical tovarnar 
žene štrajkarjev, da pridejo pogledat, kako njih možje štrajka-
jo. Gotovo ste ž e sami uganili, da je bil štrajk odpovedan k dveh 
minutah. 

* * * 

Mož in žena sta bila spodena iz raja radi nepokorščine, šla 
sta pol svetu in prišla prav na konec sveta. Vrneta se pa zopet 
lahko v raj samo držeč se za roko. 

Baragov mladinski zbor 
Ta teden se je začel v šoli 

sv. Vida zopet šolski pouk. Ot-
roci so se vrnili s počitnic, po-
pustili igrače in igre in se zo-
pet oprijeli bolj resnega dela. 
Tudi s petjem Baragovih niž-
jih mladinskih zborov smo po-
pustili med počitnicami. Sa-
mo višji oddelek je imel tudi 
med počitnicami redne pevsko 
vaje in tudi par prav posreče-
nih zunanjih javnih nastopov. 
Ta zbor šteje okrog 40 mladih 
deklet, ki v pevskem oziru 
mnogo obetajo, ko bo njihov 
glas popolnoma dozorel. Fant-
je v teh letih spreminjajo glas 
iz deškega v moškega. Zato 
ni priporočljivo zanje, da v teh 
letih pojo , ker si lahko za ved-
he pokvarijo svoj glas. 

Takoj sedaj ob začetku šol-
skega leta pa' začnemo zopet z 
rednimi vajami tudi nižjih od-
delkov Baragovega mladinske-
ga zbora. Že se jih je te dni 
priglasilo okrog 160 dečkov in 
deklic, torej bo celoten Bara-
gov mladinski zbor štel okrog 
200 glasov mladine, nič pre-
tirano število. Kdaj bodo va-
je za posamezne oddelke, boste 
starši domov zvedeli, da boste 
vedeli, kje je otrok, ako ga 
kak popoldne ne bo domov ti-
sti čas, kakor navadno pride. 

Sicer pa vsi otroci v šoli sv. 
Vida veliko pojo. Naše čč. šol-
ske sestre imajo redni teden-
ski pouk v petju. Po jo pa slo-
venske pesmi ,nič manj kakor 
angleške, celo več. Predvsem 
seveda nabožne pesmi, za cer-
kev, za šolske maše. Toda ali 
so slovenske nabožne pesmi 
manj vredne kakor posvetne, 
narodne? Ali so manj melo-
dij ozne, ali manj blagodejno 
vplivajo na otroško dušo kakor 
posvetne, narodne? Prav nič 
manj, nasprotno, še bolj bla-
godejno vplivajo na mladino 
verske pesmi -kakor posvetne, 
narodne. Veliko je.število slo-
venskih nabožnih pesmi, ki jih 
iziiče naše čč . šolske sestre 
vsako leto otroke v šoli. Ali 
niso šolske maše kakor nekaki 
otroški pevski koncerti, zastonj-
ski, brez Vstopnine? Morda pa 
ravno zato nimajo veljave, ker 
so zastonj . . . Za kar človeku 
ni treba nič žrtvovati, tega tu-
di nič dosti ne ceni! — Poleg 
nabožnih pa uče sestre naše 
otroke tudi več posvetnih slo-
venskih pesmi. 

Toda sedaj v zadnjih letih 
so postali moderni mladinski 
koncerti, pevski nastopi mla-
dine v slovenskih posvetnih in 
narodnih pesmih. Začelo se je 
v stari domovini v Trbovljah s 

Trboveljskimi Slavčki," v A-
meriki pa je začel s tem operni 
pevec g. A. Šubelj. In vidi se, 
da Slovenci l jubijo ta način 
pevskih mladinskih nastopov. 
Saj j e res n^kaj lepega. Pa 
nekaj novega j e še, zato bolj 
privlačno. In javnost, bolj vi-
di, koliko slovenskih pesmi se 
mladina nauči. 

Zato smo pred več ko dvema 
leti začeli tudi pri naši fari 
sv. Vida z mladinskimi zbori 
in nastopi. Če imajo l judje 
radi "mladinske koncerte," pa 
naj jih imajo, se vsaj kaj lah-
ko dobi za te nastope, medtem 
ko za cerkvene pevske mladin-
ske nastope se nič ne dobi! Pri 
naši fari smo torej tudi začeli 
z mladinskimi zbori, zalo da 
mladimi ostane čim bolj pri 
fari in se ne porazgubljajo po 
raznih drugih društvih, ki ni-
majo nobenega stika s faro in 
tudi ne dajejo nobene garanci-
je, poroštva za odločno kato-
liški duh v njih. "Nadstran-

treba ravnati ali odločno po 
katoliških načelih ali pa popu-
stiti od njih. In v takih "nad-
strankarskih" društvih navad-
no popuste od katoliških načel, 
žrtvujejo katoliško odločnost 
zaradi "strpnosti," zaradi " l ju -
bega miru" . . . Katoličan pa 
v katoliških zadevah ne sme 
poznati nobenih kompromisov, 
nobenega popuščanja! Ali — 
ali! "Kdor ni z menoj, je pro-
ti meni," je dejal Kristus. 

In mladino predvsem je tre-
ba vzgajati v odločne katoli-
škem duhu, brez popuščanja, 
brez kompromisov. Človek že 
sam kasneje tako rad popusti, 
tako rad dela kompromise, ali 
naj že mladino še vzgajamo v 
tem? Ali naj jih vzgojimo 
da bodo polovičarski katoliča-
ni, no^i pa dva kraja? 

Zatp imamo pri naši fari sv. 
Vida lastne mladinske zbore, 
poleg tega da se vsa mladina 
vežba v petju, tudi oni, ki niso 
pri zboru. Dobiček njihovih 
prireditev in koncertov ostane 
pri fari, mladina sama ostane 
pri fari. 

To je pomen in namen mla-
dinskih zborov pri slovenskih 
farah, dosedaj pri treh v Cle-
velandu. Vežba j o se pa v slo-
venskem, petju pri vseh sloven-
skih farah, kjer imajo svojo 
lastno šolo. In zato zaslužijo 
priznanje za slovensko mladin-
sko petje vse slovenske farm 
šole! 

S tem torej naznanjam star-
šem mladine svetovidske šole, 
da bo Baragov mladinski zbor 
sedaj z začetkom šolskega leta 
nadaljeval svoje dosedanje de-
lovanje, kakor ga je že skozi 
blizu tri leta, in prosim, da vsi 
zavedni katoliški Slovenci to 
delovanje Baragovega mladin-
skega zbora vsestransko podpi-
rate. 

Rev. M. Jager. 
—o 

Mančeva kampanja 
V torek zvečer, dne 19. sep-

tembra, je odvoril John Rožanc 
volivno kampanjo za councilmana 
v 32. vardi v S.D.D. na Water-
loo R. 

Joe Poznik, tajnik vardnega 
kluba, je s primernimi besedami 
povedal smerico in namen Rc-
ženčeve kandidature. Dotaknil 
se je Rožančevega političnega 
delovanja v preteklosti. Besede, 
katere je spregovoril, so bile 
pravilne — na pravem mestu. 
Pretiravalo se ni ničesar. 

Ko je bil John Rožance pred-
stavljen občinstvu, je žel burni 
avplavz. 

Naš kandidat, John Rožanc, 
je z mirnimi, zbranimi in dostoj-
nimi besedami povedal kaj je 
njegov namen, njegov program, 
in kaj so njegove želje. Poudar-
jal je, kaj j e treba storiti v na-
ši vardi. Zatrdil nam je, da je 
pri volji poslušati voljo nafoda, 
•biti hoče pravi zastopnik naroda 
v celoti. 

Besedfe, ki' jih je izgovoril, so 
mu prihajale neprisiljeno tako-
rekoč iz srca. Vsakdo je čutil, 
da tudi misli kar je govoril. 

Kar je mene najbolj razvese-
lilo, je bilo to, da je bila dvora-
na nabita občinstva. Ne samo 
Slovenci in ostali Slovani, pač 
pa drugorodci so bili navzoči v 
obilnem številu; videlo se je 
Amerikance, Irce, Italijane in 
in ostale narodnosti. 

Eno je resnica, in to je, da je 
John Rožanc poznan kot pošten, 
deloven, podjeten in neustrašen 
beritelj za človeške pravice. Ne 
samo pri našemu narodu, pač pa 
v ameriški javnosti v splošnem. 

Njegova popularnost raste z 
vsakem dnevom. Nobenega dvo-

s pomnoženo silo, v zavesti, da 
deujemo za pravega in značaj-
nega človeka, kateri je vreden 
našega zaupanja. 

Rožanca vedno lahko ob vsaki 
priliki dobite v njegovi trgovini 
na Waterloo Rd. Na razpolago 
vam je, da se z njim pogovorite 
po svoje. 

Poživljam slovenske in osta-
le slovenske državljane v 32. 
vardi, da na dan primarnih vo-
livni dan 28. septembra oddaste 
svoj glas za našega poštenega 
rojaka, John Rožanca. 

Louis Dugan. 
o 

Mnenje o petju in delova-
nju mladinskih zborov 

karska društva" se j ako lepo ma ni, da ne bi prodrl pri pri-
sliši, toda samo sliši, v resnici marnih volitvah. 
pa se v takih društvih več ali 
manj goji in napeljuje k po-
puščanju v katoliških zadevah. 
V vsakem društvu, tudi v mla-

Rojaki in volilci v 32. vardi, 
ni nam treba misliti, da se bo 
Rožanca nominiralo kar z lah-
koto, treba je ogromnega dela 

dinskih, pridejo slučaji, ko je ' in .dobre volje. Pojdimo na delo 

Zdi se mi umestno, da pona-
tisnim nekoliko izčrpkov iz do-
pisov raznih prijateljev sloven-
ske pesmi iz drugih krajev, da 
uvidi^e njih mnenje in vtise, ko 
so slišali mladinske zbore, ko so 
nastopili na konvenčnemu ban-
ketu Slovenske narodne podpor-

ne1 jednote. 
Lincoln, 111.—Mike Brili: "O 

programih in banketu je bilo že 
mnogo povedanega. Dodam naj, 
da kaj takega nismo pričakova-
li. Posebno so so postavili mla-
dinski zbori in pa njih pevovod-
ja, zakar gre vsem skupaj lepo 
priznanje. 

Portland, Oregon — Alojzija 
Stružnik: Posebno se je odliko-
vala mladina, naš naraščaj, ka 
teremu gre vsa čast in prizna-
nje, tako tudi pevovodji, ki je 
te dečke in deklice tako lepo v 
petju izvežbal. 

Chicago, 111. — Ivan Molek:: 
Otroški zbori, ki so peli "žabjo 
svatbo" dvakrat med konvenci-
j o ; drugič vsemu poslušajočemu 
občinstvu po Ameriki, NE PO-
TREBUJEJO NIKOGAR, KI BI 
JIM KOMANDIRAL PRIZNA-
NJE. PRIZNANJE JE PRI-
VRELO IZ NJIH! 

Detroit, Mich.—Anton Jurca: 
O konvenčnih priredbah in ban-
ketu bi se dalo veliko pisati. 
Največ priznanja vsekakor za-
služijo mladinski in pevski zho-
ri in pa rojak" Louis Seme za 
njegov trud in koristno delo. Le 
naprej, rojak Seme! Tvoje de-
lo bo živelo po naši in tvoji smr-
ti. Krvoločni fašistični diktator 
Mussolini je zatrl in utihnil 
slovensko pesem v rodni zemlji 
našega naroda, toda L. Seme jo 
je oživel in postavil na plan med 
mladino v tujini preko širnega 
morja. Za slovensko pesem, ki 
doni tako zanosno iz grla slo-
venske mladine v Clevelandu, 
gre čast in priznanje v prvi 
vrsti pevovodji Semetu. 

Piney Fork, O.— Nace žlem-
berger: Vsem, ki! so se udeležili 
konvenčnega banketa, bo ta do-
godek ostal v prijetnem in traj-
nem spominu. Radio-program je 
slišalo tisoče rojakov širom de-
žele. V tem programu je nasto. 
pilo okrog 500 dečkov in deklic, 
ki so peli tako milo, tako lepo, ta-
ko ubrano, da je človeka kar pre-
vzelo, dvignilo s tal in ga po-
neslo med plavajoče melodije le-
pe Slovenske pesmi, ki so j o 
žvrgolela mlada grla našega na. 
raščaja, Dokler se bo gojila 
naša pesem med našo mladino, 
ne bo zginil z ameriškega površ-
ja naš rod. Na odru smo videli 
od 5 do 12 let stare dečke in de-
klice, ki so zvesto pazili na svo-
jega učitelja šemeta, kateremu 
gre vse priznanje za tako uspeš-
no mladinsko petje. Naravno, da 
so navzoči nagradili lepo izvež-
b a n naraščaj z gromovitim 
aplavzom. 

Chicago, 111.—Anton Trojar : 
Od konvenčnega programa nam 
bc ostalo v spominu petje mla-
dinskih pevskih zborov. Seveda 
ne mislim omalovaževati drugih 
pevskih in muzikalnih točk, kaj-
ti vse so bile izvrstno izvajane, 
ampak petje teh dečkov in de-
klic smo "autsajderji" najbolj 
odobravali. Skupni nastop okrog 
400 deklic in dečkov na odru s 
petjem naših milih slovenskih 
pesmi je očarujoče zabaval ne 
samo nas tam zbranih, pač pa 
še mnogo ljudi širom Združenih 
držav petom radia, šest pevskih 

St. Clair Rifle and Hunting Club 

Prihodnja klubova strelska 
vaja bo v nedeljo 19. septembra. 
Ne pozabite člani, da- se bliža 
lovska sezona in zajčki ijmajo 
dobro nabrušene pete. Pregovor 
pravi, česar se Janezek ni učil, 
tega Janez ne zna. Zato vas 
opozarjam, udeležite se strel-
skih vaj, da vam ne bo treba z 
lova na market hoditi. Izid zad-
njih vaj je sledeč: 

Dolenc, S 19 
Kosec, F ' 23 
Sietz, F 15 

Urankar, J 23 
Tomažič, A 27 
Pirnat, A 11 
Kavčnik, A. ...• 14 
Mihelich, J 17 
Urankar, A 17 
Novak, J 22 
Kushlan, L 11 
Antcnin, A 18 
Antonin, P 18 
Urbančič, J 20 
Papeš, J 21 
Mrs. F. Novak 1 
Bozich, A 24 

A. Bozich, tajnik. 

zborov se je združilo v eno sku-
pino pevcev, katerih nastop je 
bil zelc lep in njih petje harmo-
nično. Vsa čast tej mladini in 
njih vodjem, še posebno pa njih 
o č e t o m in materam, kateri 
žrtvujejo sredstva in čas za izo-
brazbo svojih otrok v sloven-

čas in prostor mi ne dopušča, 
da bi priobčila še več izčrpkov, 
katerih je še mnogo. Le toliko, 
da uvidite mnenje drugih, mne-
nja, ki so jih izražali v časopi-
sih delegatje in delegatinje dan 
za dnevom. 

Pridite v nedeljo, da zopet 
skem jeziku, če bi se po vseh ; slišite slovensko pesem, peto po 
naselbinah na ta način trenira- skupini 500 mladih pevcev in 

pevk. 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

li otroki, bi se pač ne bilo treba 
bati, da bo naš jezik izumrl. Naj 
omenim na tem mestu, da sem 
imel priliko slišati pohvalne iz-
jave o tem petju od nekaterih 
čeških ljudi tukaj v Chicagu. 
"Imamo izvrstne pevske zbore, 
ampak kaj takega pa ne," so 
rekli. 

Blaine, Ohio—Paula Glogov-
šek: Nestrpno smo pričakovali, 
da se dvigne zagrinjalo na odru, 
na katerem je imela nastopiti 
naša mladina. Mladina, naš na-
raščaj, je nastopila in povem i 
vam, da še nikdar v svojem živ-' 
ljenju nisem videla lepšega pri-
zora, ki mi bo ostal v trajnem 
spominu. Več sto dečkov in de-
klic je nastopilo. Peli so tako 
ubrano, tako zanosito krepko, 
da človeku seže v srce. Peli so 
lepe slovenske pesmi in mi smo 
uživali njihove krasne melodije. 
Starši so pač lahko ponosni na 
svoje otroke. Seveda gre vse 
priznanje ;in zahvala tudi nji-
hovemu učitelju. 

Ben Air-Johnstown, Pa.—An-
ton Germek: O konvenčnem ra-
dio programu naj rečem to : 
skoraj se ti neverjetno zdi, ko sli-
šiš radio-napovedovalca, da je 
na odru 500 otrok, ki bodo zapeli 
Še bolj pa se zadiviš, ko zaslišiš 
lepo, v srce segaj očo slovensko 
pesem iz grl teh otrok. Kdo bi 
si mislil, da bo 500 otrok skupaj 
zbranih in da bodo naše lepe pes-
mi zapeli pa notah brezhibno. 
Vsa čast Clevelandčanom! To 
znači da naša stvar še ne bo ta-
ko kmalu propadla. 

Pittsburgh, Pa.—Paul Klun: 
Poslušali smo konvenčni radio-
pregram iz Clevelanda in uspeh 
je bil tak, da smo lahko vsi po- no poljubovati živali. 

Ann Traven. 

Kako bom snldat, ko ne 
morem še puške držat . . . 
gotovo ne velja za tega ku-
žeta, ki je last Bili Thomp-
sona iz Kalifornije. Prav 
modro in na pozor stoji s 
puško ob sebi, kot kale re-
lcrut. 

Ce verjamete al' pa r&e 
Učiteljica je govorila otro-

kom o zdravstvu in razlagala, 
kako' je nezdravo in celo nevar-

nosni. Divili smo se lepemu 
slovenskemu petju, posebno pa 
smo uživali petje našega nara-
ščaja, naših dečkov in deklic, ki 
so tako lepo zapeli, 

Chicago, 111. — Mary J u g g : 
Nekaj izvanrednega je bil pro-
gram Mladinskih pevskih zbo-
rov pod vodstvom Louis šeme-
ta. Približno 350 otrok zdru-
ženih v eno skupino, je že nekaj 
izvanrednega, in ta skupina iz-
vežbana v slovenski pesmi je 
nadvsem nekaj nepričakovane-
ga. Znamenito je s kako goto-
vostjo so nastopili posamezni in 
skupni zbori. Vsak, ki je ko-
ličkaj v zvezi s to organizacijo 
je lahko ponosen. To je skupina 
mladine, s katero se Cleveland 
lahko brezskrbno ponaša, ker so 
do danes edini ki jo imajo. 

Chicago, 111.—Donald Lotrich: 
Nadvse, moram dati priznanje 
Clevelandancm za sijajen kon-
cert mladine v petek večer. Do 
50C otrok v posameznih in sku-
riih nastopih so pokazali, da se 
da mladina združiti za potrebne 
kulturne pomene. Največji uži-
tek je bil slišati to mladino peti, 
da je slovenska pesem glasno 
donela pc dvorani. Izmed vseh 
nezbrisnih programov bo ostalo 
mladinsko petje na vrhu in smo 
jih lahko hvaležni za tak pro-, 
gram. 

"No, Jakec, ali mi lahko po-
veš kak pr imer?" 

"Da, gospodična. Moja teta 
je vedno poljubljala svojega 
psička." 

"In kaj se je z g o d i l o ? " 
"Poginil j e . " 

Naši odjemalci na-
pravijo izbiro 

Pri tem podjetju se ni še 
nikdar poskušalo najmanj? 
vplivati na izbiro krste ali 
pogrebne postrežbe. Naše ge-
slo je bilo vedno, da se pu-
sti v tem prosto roko in pre-
pustiti želji družine, kakor 
tudi, da saini določijo vsoto, 
ki jo želijo potrošiti. Dobi 
se postrežba in krsta v vsaki 
velikosti cene, toda naj bo 
izbira taka ali taka, mi da-
mo vsakemu slučaju istotako 
simpatično osebno nadzorstvo. 

August F. Svetek 
POGREBNI ZAVOD 
478 E. 152nd St. 

KEnmore 2016 ^ 
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Norwood Sweet Shpppe 
Mr*. France* Kraiorio 

8204 St. Clair At«. 
(zraven Norwood gledalttta) 

NAJFINEJŠI O ANDY, SLADOLED 

Žene in dekleta! 
Kadar se pogovarjate, kam bi šle kupit dobro 

kuhinjsko peč, vas vabimo, da pridete k L. Zdešarju. 
On ima najboljše 

GRAND PEČI 
ki so priznano najboljše, ki imajo tudi uro, da vas po-
kliče, kadar je kruh pečen. 

Pridite in si oglejte te peči, da se sami prepri-
čate in je tudi cena najnižja. . . . Pri L. Zdešarju dobite 
tudi _ _ _ 

MAYTAG PRALNE STROJE 
pa tudi APEX ima v zalogi, katere vam da zdaj 20% 
boljši kup, kot so bili. Pridite in si oglejte ter bodite 
sami prepričani, da je to resnica. Naslov je 

L. 
687 E. 200th St. — Euclid, O. 

Ali pa pokličite KEninore 3788-W 

D o č i m je sedaj prijatelj 
Roosevelta Mahoney u r a d e n 
kandidat demokratske stranke 
za župana, je pa na republikan-
ski listi zmagal sedanji župan 
LaGuardia. Med njim in med 
Mahoneyem se bo vršila ožja 
bitka novembra meseca. 

Pri primarnih volitvah je bilo 
oddanih nekako 1,200,000 glaJ-
sov. Vse glasovnice dosedaj še 
niso preštete. Al Smith, bivši 
governer, je deloval z vso silo 
za Copelanda in s tem kljuboval 
predsedniku. Bil je ponovno po-
ražen. 

S Copelandom obenem je bila 
poražena takozvana Tammany 
politična klika, na katere pomoč 
se je Copeland, ki je zvezni se-
nator, najbolj zanašal. 

MALI OGLASI 
Naznanilo 

članicam društva Sv. Marije 
Magdalene Št. 162 KSKJ nazna-
njam, da bom pobirala asesment 
v pondeljek 20. sept. med 6. in 
7. uro zvečer in 25. sept. med 
6. in 8. uro zvečer, vselej v spod-
njih prostorih stare šole sv. Vi-
da. Sestre, bodite točne in pla-
čajte svoj1' asesment. Pozdrav — 
Marija Hochevar, tajnica. 

Proda se poceni 
tri kose pohištva, zofa in dva 
stola ter Maytag pralni stroj, vse 
dobro ohranjeno. Vprašajte na 
14508 Saranac Rd. 

Delo dobi 
inteligentna oseba, ki jo veseli 
sprejeti urad za posredovanje 
posestev in hiš. Je to izredno do-
bra prilika. Oglasi se lahko tu-
di podjetna gospodična ali gospa. 
Za nadaljna pojasnila se zglasi-
te med 7. in 10. uro zvečer, in 
v nedeljo 19. septembra od 10. 
ure dopoldne do 5. popoldne. 

Mr. Jelarčič 
3492 E. 93rd St. 
vogal Union Ave. 

Tel. Diamond 0340. (219) 

Naprodaj je 
stiskalnica na rjuhe in mlin. Vse 
v dobrem stanju. Proda se po 
nizki ceni. Vprašajte na 1187 
E. 61stSt. (219) 

Slovenka 
bi rada dobila delo. Je zmožna 
vseh hišnih opravil ali pa poma-
gati v kuhinji. Naslov se izve 
v uradu tega časopisa. 

A. Greenwald Plumbing & 
Heating Co. 

se je preselila iz St, Clair Ave. 
in 27. ceste na 1229 St. Clair 
Ave., kjer bodo odjemalci enako 
dobro postrežem, pa tudi točno. 
Se jpriporočamo. Tel. CHerry 
0845. GLenville 5089 ali Liber-
ty 2140. (X. Sat.) 

Stanovanje se odda 
hiša sama za sebe, 5 velikih le-
pih sob. kopališče, klet in veli-
ko podstrešje. Rent $26.00 na 
mesec. Poizve se na 6414 St. 
Clair Ave. (219) 

V najem se 
da pet na novo dekoriranih sob. 
Kopališče in vse u g o d n o s t i . 
Vprašajte na 1281| E. 55th St. 

(221) 

NORWOOD 
SWEET 

SHOPPE 
Mrs. Frances Krdšovic 

6208 St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališča) 

NAJBOLJŠI POPCORN 
V CLEVELANDU. 

NAJFINEJŠI CANDY, 
SLADOLED 

Dvojni floor show 
Prvi v naselbini 

V SOBOTO 18. SEPTEMBRA 1937 
Začetek ob 9. zvečer 

Cenjenemu občinstvu, prijateljem in znancem na-
znanjamo, da smo nanovo otvorili gostilno. 

Servirali bomo Fish Fry vsak petek 
kokošjo večerjo v soboto 

Postregli bomo tudi z dobro pivo in, vinom. Igrala 
bo prvovrstna godba za ples oba večera. Vljudno vas 
vabimo, da nas posetite. 

F R A N K (UNK) JEREB 
BREEZE POINT — 1245 EAST 55th ST. 

(Zadnja gostilna proti jezeru) 

KRIŽEM P0 JUTR0VEM 
Po ntmlkot Uvlrnlka K. Kar* 

Tvoja uboga glava ne bo radi 
toene še huje trpela." 

Mali hadži je gubal čelo in 
kruto gledal, kar je vsikdar sto-
ril- kadar je moral vse moči na-
Peti, da se ni na glas nasmejal. 
Tudi mojim drugim tovarišem 
Je drgetalo krog usten, komaj 
so premagovali smeh. 

"Ne zameri, ljuba Nahoda, 
da sem vaju motil! čul sem, da 
®ta bili s sosedo v zelo važnih 
l n nujnih pogovorih. O čem pa 
sta govorili, če smem vpraša-
ti?" 

Oči so se ji jezno zabliskale. 
Zinila je in šla po sapo, priprav-
ljala se je menda na nov izbruh 
svoje zgovornosti. 

Brž sem bolestno segel k če-
Razumela je. 

"Ne boj se, gospod!" je tiho 
dejala. "Ne bom iznova začela 
s Prepirom. Le to ti bom pove-
dala, da sva o temle govorili." 

Pokazala je na prevrnjeni lo-
nec. 

"Kaj je tisto?" sem začuden 
vPrašal . 

"Lonec!" 
"Mislim, kaj je v n jem?" 
"Mazilo." 
"Čemu pa rabiš mazilo pri 

studencu?" 
"Zelo nujno ga rabim." 
Zasvetilo se mi je v možga-

nih. 
"Si morebiti tole mazilo pri-

pravila z zdravilno vodo stu-
denca?" 

"Seveda!" 
"In čemu je tako mazilo?" 
"Pomladi, gospod!" 
Tedaj sem razumel, zakaj 

inia obraz pomazan. O Nohuda 
' o gizdava Nohuda! 

"Tako? Torej pomladila bi 
Se rada? Ampak tebi takega 
zdravila res ni treba.!" sem pri-
djal galantno. 

Zelo neroden in dvomljiv je 
bil moj poklon, pa sila ji je do-
bro del. S svojim najlepšim po-
gledom me je osrečila in se ko-
ketno nasmehnila. 

"Misliš? Zelo ljubezniv si! 
Da bi pač tudi moj mož tako so-
dil!" 

"Odurni človek! Ali morebiti 
Pravi, da nisi lepa?" 

"Nohuda mi je ime, on pa 
Pravi, da sem star strok. Ali ni 
to skrajno žalj ivo?" 

"Res neolikan človek je ! 
Ampak—morebiti pa ne misli 
tako hudo! Kaj pa če misli s to 
besedo povedati le nežen pri-
imek?" 

"O ne! Poznam ga, svojega 
starega,! Le predobro ga po-
znam! Sirovež je, brezsrčen člo-
Vek je, brezobzirnež, trinog je, 
ki-—.» 

Prijel sem se za glavo. 
"Razumem, razumem!" je 

hitela. "Vem, da ne smem glas-
n ° govoriti! Ampak pokazala 

bom in dokazala, da nisem 
star strok! Zato prihajam dan 
Z a dnem sem k čudežnem stu-
dencu ter si mažem obraz z ma-
zilom lepote." 

Kar hudo mi je bilo, tako me 
davil smeh. Pa resnobno sem 

Povedal: 
"Zelo modra si! Iz česa pa 

Prirejaš tisto mazilo?" 
"Rožne liste posušim in stol-

cem v prah. Prah z moko in vo-
do pokuham v močnik. Nato ga 
Prinesem sem k studencu in ga 
^ enakih delih pomešam z rde-
C o usedlino, ki jo vidiš tukajle v 
^°di. In s tem mazilom si raa-
Zem obraz. Pomaga, gospod, či-
s t o zanesljivo pomaga!" 

"Res?" 
"Res.! Vsaka bradavica, vsa-

k a guba, vsaka velost kože iz-
gine!" 
. "Kdo pa ti je povedal, da 
lrria ta studenec tako pomlaje-
valno moč? " 
v "O. vsi vedo to! Daleč po de-

je znano. Tudi druge žen-
Ske hodijo sem." 

New York, 17. septembra. — 
Jeremiah Titus Mahoney, demo-
krat in lojalen pristaš predsed-
nika Roosevelta, je z ogromno 
večino porazil uporniškega de-
mokrata in nasprotnika Roose-
velta pri primarnih županskih 
volitvah. 

Kandidat Copeland je bil oni,' 
ki je spravil v javnosti nomina-
cijo sodnika Hugona Blacka, češ, 
da je Black Kluksar. Očividno 
mu je to škodovalo pri volitvah, 
kajti sam zmagovalec Mahoney 
ni pričakoval, da bo tako silno 
porazil Copelanda. 

Vabilo na 
CLAMBAKE 

lei ga priredi v nedeljo 19. 
septembra ob 3. popoldne 
prijateljem in znancem 

ANDREW GERL 
v svojih poznanih prosto-
rih, na farmah v Wick-
liffe, O. Postreglo Se bo 
tudi z drugimi najboljši-
mi prigrizki in najboljšo 
pijačo. Igrala bo izborna 
godba. Pridite gotovo! 
Zabave bo mnogo. 

(219) 

Stanovanje se odda 
4 sobe, lasten furnez, kopali-

šče. Najraje se odda novoporo-
čencem. Cena je $20 mesečno. 
Za naslov vprašajte v uradu te-
ga lista. (220) 

Frank Klemenčič 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 

FR. MIHčtt : CAFE 
7202 ST. CLAtR AVENUE 

Night Club 
!% pivo, vino, žganje ln d6ber pri' 
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

PODPIRAJTE SLOVENSKE TRGOVCE! 

DANAŠNJE POSEBNOSTI! 
Samo -V soboto in pondeljek 18 in 20 sept. 

MAYTAG, model 30, $109.50, sedaj $99.50 
MAYTAG, model 18, $89.50, sedaj $79.50 
MAYTAG, m°del 90, $59.50, sedaj $49.50 
MAGIC CHEF PEČ, $109.50, sedaj $89.50 
C0NG0LEUM PREPROGE, » 4 5 , sedaj $6.45 
KUHINJSKA MIZA, W 5 , s e d a j $5.95 
RCA VICTOR RADIO, 1937 modeli, do 4 0 % ceneje 
DROGE PEČI $27.00 IN VEČ 

POSEBNE CENE NA CIRCULATOR HEATERS 
CENE ZELO ZNIŽANE NA VSEM DRUGEM POHIŠTVU 

KREMZAR FURNITURE 
JOSEPH KREMŽAR, lastnik 6806 ST. CLAIR AVE. 

Predno kupite kjerkoli si oglejte naše blago in primerjajte naše 

posebne cene na naši 

Tri-dne-Vni posebni 
razprodaji! 

"In vsaka se pomladi?" 
"Vsaka." 
"Ampak povej, zakaj pa pu-

stiš, da se ti dragoceho mazilo 
mladosti razliva po tleh? Po-
glej, lonec se ti je prevrgel!" 

Ujezila se je. 
"Tole dekletce mi ga je pre-

vrglo! In zato sem se kregala. 
Ampak nežno, rahločutno srce 
imam, kakor si čisto prav pove-
dal, in zato sem rajši tiho in ji 
bom odpustila." 

"In čisto prav storiš! Krot-
kost je najlepši kras ženske in 
molčečnost njen najlepši čar!" 

"Tudi jaz tako pravim!" 
"Da, ljuba Nohuda! In mol-

čečnost je poleg tegale mazila 
najboljše in najuspešnejše sred-
stvo, da ostaneš mlada vse do 
visoke starosti! Komur strast ne 
razjeda in ne razburja srca, te-
mu bo tudi obraz ostal mlad in 
svež. Kar pa je modri Bahv.wi 
povedal o ženski, ki se nepre-
stano prepira in prereka, tisto 
itak veš?" 

"Ne vem, gospod, ker s tistim 
modrim človekom še nikdar ni-
sem govorila. Povej mi, kaj 
pravi!" 

"Pravi, da je obraz jezave 
ženske podoben umazani vreči, 
polni žab. Žabe ne dajo miru, 
neprestano lazijo po vreči in za-
to se tudi vreča neprestano pre-

• v M 

mice. 
"čisto prav je povedal! Tudi 

sama sem vedno tako mislila in 
zato ne govorim mnogo in tudi 
nisem jezava. Mirnega značaja 
sem in mir tudi ljubim.. Moj 
mož pa ni zadovoljen. Želi si, 
da bi bila živahnejša." 

"Povej mu primero modrega 
Bahuwija pa bo koj zadovoljen 
s teboj! Ampak vidim, da se ti 
je mazilo na obrazu strdilo! Na-
novo se boš morala namazati,!" 

"Takoj, gospod! Hvala za 
opozorilo!" 

"Toda govoriti ne smeš pri 
tem! Obraz mora biti miren!" 

"Besedice ne bom rekla!" 
Vzela je prevrnjeni lonec, 

zajela ob studencu nekaj prgišč 
okrožolte usedline in jo z roka-
mi pomešala med "mazilo,'" ko-
likor ga še ni izteklo iz lonca, si 
z nohti postrgala posušeno bla-
to z obraza in si ga nanovo na-
mazala s svežim "mazilom le-
pote." 

To vam j<? bil prizor! Mene 
so grabili krči, Halef je kremžil 
obraz in se zvijal in tudi tova-
riše je lomilo. Žal, da se nismo 
smeli smejati. Naj zabavnejše 
pri vsem pa je bilo, da sva z 
Nohudo ves čas potihem govo-
rila, "da bi me ne bolela glava." 

Medtem ko se je Nohuda 
vdajala svojemu olepševalnemu 
delu, sem se ozrl po revici, ki je 
tiho sedela na kamenu. Njen 
upadli obraz in njene vdrte oči 
so mi izvabile vprašanje: 

"Si lačna?" 
Ni odgovorila, pa v njenih 

očeh sem bral, da sem pravo 
zadel. 

"Si tudi bolna?" 
Pokimala je. 
"Kaj pa t i ' j e? " 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Rooseveltov nasprotnik 
poražen 

Za primer vam navedemo samo eno stvar, vse druge stvari so pa 

temu primerno znižane: 

GRAND KUHINJSKA PEČ $ 1 f \ 
Model Sherman De Luxe, navadna cena $154.95. 
Samo tri dni posebna cena. Prihranite $45.00.. 

Vse cene skoraj enako znižane na vseh predmetih. Pridite in se 

prepričajte. 

Pri nas dobite najnižje cene, najboljšo kakovost, točno, zanes-
ljivo in najvljudnejšo postrežbo. Odprto vsak večer do 9., razen v 
sredo. 

6612-14 ST. CLAIR AVE 

= ZA DOBRO PLUMBINGO 
| IN GRETJE POKLIČITE 

1 A. J. Budnick & C0. 1 
i mJMBINO & liFATIlto 

a 6707 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 8289 

= 976 E. 250th St. 
a lies. KEnmorc 0238-M 
?[iiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiniin)ii1; 



Pošast na barju 
J 

Nemogoče je, da bi mogel 
ves ta čas vzdržati na barju. Se-
veda, kar se tiče njegovega skri. 
vališča tam, bi mogel tako skri-
vališče z največjo lahkoto najti. 
Toda tam ni ničesar užitnega, 
razei}1 če bi si ujel in zaklal eno 
izmed ovac, ki se pasejo po bar-
ju. Zato mislimo, da je odšel, in 
tukajšnji kmetje zdaj mnogo 
bolj brez skrbi zaspe. 

V našem gospodarstvu nas je 
četvero močnih in zdravih mož, 
tako da lahko skrbimo sami za-
se, toda priznavam vam, da sem 
se često zgrozil, kadar sem,se 
spomnil Stapletona in njegove 
sestre. Ta dva človeka živita mi-
lje daleč od vsake morebitne po-
moči. Tudi tam so štirje; služki. 
nja in moški služabnik, sestra in 
brat, ih zadnji ni posebno kre-
pak. Očividno je, da bi bili brez 
moči v oblasti desperatnega člo-
veka, kakor je na primer ta po-
begli kaznjenec, v slučaju, da bi 
si tam izsilil svoj vhod. Toda Sir 
Henry in jaz se brigava za nji-
hov položaj in svetovano je bi 
lo, naj bi hodil naš hlevar Per 
kins tja prenočevat, pa Stapleton 
ni hotel ničesar slišati o tem. 

Dejstvo pri tem je, da je pri-
čel Sir Henry, najin prijatelj 
kazati dokaj zanimanja za našo 
lepo sosedinjo. Sicer pa ni čuda 
kajti čas leži tukaj težko na 
mladem in agilnem človeku, ka-
kršen je on, mladenka je pa tudi 
v resnici zala. Na njej je nekaj 
tropskega in eksotičnega, kar je 
v velikem kontrastu ž njenim 
mrzlim bratom, ki se zdi skoraj 
brez občutij. Sicer pa daje tudi 
on misliti o skritih zubljih. To-
liko je gotovo, da ima Stapleton 
nad njo velik vpliv, kajti takrat, 
ko se mu je opravičevala, da je z 
mano govorila, ga je gledala ne-
prestano v oči. Sicer pa mislim, 
da je dober zanjo. Vi bi ga sma-
trali za interesanten študijski 
objekt. 

že drugega dne najinega pri-
hoda sem je prišel na poset v 
Beskerville Hali, takoj nasled-
njega jutra pa naju je oba vzel 
s seboj ter nama pokazal mesto, 
ki je povzročilo legendo o zlob-
nem gospodu Hugu. Izlet je tra-
jal nekaj milj preko barja in 
ustavili smo se na tako samot-
nem mestu, da je res že kraj sam 
sugestiral to istorijo. Našli smo 
kratko dolino med orjaškimi 
skalami, ki je vodila na odprto 
ravnico, poraslo z ibombažno tra-
vo. Sredi te ravnice molita proti 
nebu dve ogromni, šil jati pečini, 
ki izgledata kakor dvoje ostrih 
zob divje zveri. Vse to je res ta-
ko v soglasju s sceno stare tra-
gedije, da si človek ne bi mogel 
predstavljati drugače. Sir Hen-
ry se je za vse zelo zanimal ter 
je več kot enkrat vprašal Staple-
tona, če on res verjame v nad-
naravnost te stvari. Sir Henry 
je sicer govoril vsakdanje in 
brezskrbno, toda nobenega dvo-
ma nisem imel, da misli skrajno 
resno. Stapleton je bil previden 
v svojih odgovorih, toda videl 
sem, da je odgovarjal manj ka-
kor bi bil lahko ter da ni hotel 
objaviti svojih polnih nazorov, 
menda iz obzira do Sira Henry 
ja. Povedal nam je o nekaterih 
podobnih slučajih, kjer so druži 
ne trpele zaradi nekakšnih zlih 
vplivov in ko nas je zapustil, sem 
imel vtis, da se v tej zadevi on 
strinja z ljudskim mnenjem. 

Na našem povratku smo se 
ustavili pri Stapletonovih in bilo 
je tam, kjer se je Sir Henry se 
znanil z Miss Stapletonovo. Od 
prvega trenutka, ko j o je uzrl, se 
mi je zdelo, da ga ona močno pri 
vlačuje, in menda se ne motim, 
če pravim, da ima tudi ona ista 
Čuvstva napram njemu. Ko sva 
potem hodila sama proti domu, 

je neprestano govoril o njej, in 
od takrat je komaj minil kak 
dan, da ne bi videla njega ali pa 
njegove sestre. Danes sta tu-
kaj večerjala in nekaj se je govo-
rilo, da bova šla prihodnji teden 
midva tja na večerjo, človek bi 
mislil in pričakoval, da bi bila 
iaka ženitev skrajno dobrodošla 
Stapletonu, pa vendar sem jaz 
več ko enkrat opazil očitno nevo-
jo na Stapletonovem obličju, 
.cadarkoli je Sir Henry posve-
al njegovi sestri preveč pozor-

nosti. Vidi se, da je zelo prikle-
njen nanjo, kar ni čudno, kajti 
brez nje bi moral živeti' tu skraj-

dolgočasno življenje, toda 

z najnovejšo dogodivščino zad-
nje noči. 

Predvsem naj omenim ono 
brzojavko, katero ste poslali iz 
Londona semkaj, da ugotovite, 
če je Barrymore res tu. Pojasnil 
sem vam že, da sem po poštar-
jevi izjavi spoznal, da nismo do-
segli s tisto brzojavko ničesar 
ter da ne moremo dokazati, da-li 
je bil Barrymore tedaj tukaj ali 
ne. Povedal sem Siru Henryju, 
kako stvar stoji, nakar je dal 
takoj poklicati Barrymora ter 

tamkaj, je videl nekaj prihajati j z dvojico Stapletonov, z dr. 
preko barja, nekaj, kar mu je | Mortimerjen^ in Franklandom iz 
pognalo takšen strah v kosti, da Lafter Halla, pa naj končam z 
je skoraj pamet izgubil in začel J najvažnejšo stvarjo, to je z za-
teči, kar so ga noge nesle ter da ( koncema Barrymore, posebno pa 
se je zgrudil in umrl od same iz-
črpanosti in groze. Tu je ta dolg, 
temen in zlokobni tunel, skozi 
katerega je tekel. Pred kom? 
Morda pred kakim ovčarskim 
psom z barja? Ali pred pošast-
nim, črnim, monstroznim pe-
klenskim psom? Ali so imeli tu 
ljudje svoje prste vmes? Mar 
bledi, skrbni Barrymore več ve, 
kakor pa se zdi? 

In še z nekim sosedom sem 
se sestal, odkar sem tu. Tu je 
Mr. Frankland iz Lafter Hall-a, 
ki živi štiri milje južno od nas. 
Je to starejši mož, zariplega 
obraza, belolas in koleričen. Nje-
gova strast je britski zakonik in 
zapravil je že večjo vstoto de-
narja v preiskovanju in doka-
zovanju istega. On se vam bo 
tožil zgolj iz samega veselja do 
tožarenja in je enako priprav-
ljen sprejeti katerokoli stran 
vprašanja, zato ni čudno, da se 
je izkazala ta njegova zabava 
za skrajno drago. On je učen 
v postavah in svojo učenost 
usmerja včasih v dobrobit va-
ščanov vasi Fenworthy, včasih 
pa v njihovo škodo, tako da ga 
vaščani danes nosijo na rame-
nih in v triumfu po vaških uli-
cah, jutri pa sežigajo na vasi 
slamnatega možica, ki naj nje-
ga predstavlja; vse je pač od-
visno od njegovih zadnjih muh. 
Pravijo, da ima baš sedaj na 
plečih sedem tožb, ki bodo naj-
brž pogoltnile še ostanek njego-
vega premoženja ter mu izpuli-
le želo, tako da bo v bodoče brez 
moči in nikomer več| nevaren. 
Izven te njegove muhe za posta 
ve, pa se zdi to dobrodušen, pri 
jazen človek in izrečno ga ime-
nujem samo zato, ker ste mi na-
ročili, naj vem opišem vse lju-
di, ki nas obdajajo. Baš sedaj 
je ta. človek kaj čudno zaposlen, 
kajti ker je amaterski astronom, 
ima na svoji strehi instaliran 
sijajen daljnogled, katerega vr, 
ti iz, dneva v dan, od jutra do 
večera in usmerja na barje, 
upanjtr, da bo uzrl za trenutek 
onega pobeglega kaznjenca, če 
bi tratil vso svoj.o energijo samo 
za to, bi še bilo, ^,mpak zdaj se 

•>kaj govori, da namerava toži 
ti dr. Mortimer j a, ker je sled-
nji odprl neki grob, ne da bi 
vprašal za dovoljenje sorodnike 
mrtveca, ki pa so, vsaj v tem 
slučaju vsi mrtvi, kajti to je.bi 
grob v Long Down-u, kjer je 

, „ • i 1 Rota of the Vatican soon after the 
ga brez ovinkov vprašal, ce j e • m y s t e r i o u s a p p a r l t i o n o f t h e Blessed 
p r e j e l d o t i č n o b r z o j a v k o al i n e . ! Mother to a poor French peasant 
Barrymore je zatrdil, da jo je 8|rl- Bernadette Soubourious and de-

° ' c ' J J clared herself "Je suis Immaculee 
prejel. 

'Ali jo je fant izročil v vaše 
lastne roke?" ga je vprašal Sir 
Herny. 

Barrymore se mi je zdel pre-
senečen in je malo pomislil, pre-
den je odgovoril. 

" 'Ne,' je rekel, 'takrat sem 
bil baš na podstrešju in mi j o 
je žena prinesla tja gor.' " 

" 'Ali ste sami odgovorili na-
njo?' 

' "Ne; naročil sem ženi, naj 
odgovori nakar je ona odšla 
dol, da napiše odgovor.' " 

(Dalje prihodnjič.) 

no 
hkrati bi pa bil tudi brezprimer-
no sebičen, čei bi se hotel zoper-
•/tavljati taki1 briljantni možitvi 
svoje sestre. Toliko sem spoznal 
z gotovostjo, da nikakor noče, da 
bi njiju prijateljstvo dozorelo v 
ljubezen, in večkrat sem opazil, 
da si je na vse načine prizade-
val preprečiti, da bi bila nekaj 
časa sama med seboj. Torej va-
še instrukcije, ki ste mi jih dali 
i.ri ki se glase, da ne smem niko-
li pustiti Sira Henryja samega 
na izprehode, bom vse teže izpol-
rtival, če se bo k vsem najinim 
težlpčam zdaj pridružila še ta 
ljubezenska afera. 

Oni dan — v četrtek, da bom 
bolj natančen — je dr. Mortimer 
kosil pri nas. Bavil se je z izko-
pavanjem neke dupline v Long 
Downu ter pri tej priliki našel 
prazgodovinsko lobanjo, kar ga 
napolnjuje z neizmernim vese-
ljem. Nikoli v svojem življenju 
še nisem videl tako entuziasti-
enega človeka kakor, je on. Po-
zneje je prišel k nam še Staple-
ton, nakar nas je d.obri doktor, 
na Sir Henryjevp željo, vse sku-
paj odvedel po tistem drevoredu, 
kjer nam je nazorno pokazal, 
kako se je vse primerilo one fa-
talne noči, ko je našel Sir Charles 
svojo smrt. Bila je to dolga, mo-
lotona hoja po tisti aleji, med 
Irevjem in dvema zidovoma pri-
rezanega grmičja ter z ozko pro-
go trave na vsaki strani. Na 
drugem koncu (drevoreda Stoji 
že skoraj razpadajoča poletna hi-
ša. Na pol poti doli' po aleji je j našel dr. Mortimer lobanjo ne-

"COMIC SUPPLEMENT" 

You all love to see the comic sup-
plement of the Sunday papers, and 
now you will be able to actually see 
the "Comic Supplement" in action. In 
the very near future the St. Vitus 
Dramatic Guild will present on its 
stage the "Comic Supplement" (also 
called "My Mother-in-Law). 

At the Guild's last monthly meet-
ing the cast of characters was sel-
ected. With the experience of one 
uccessful English performance behind 

them, the Guild promises to emulate 
that success. 

The director is Stanley Prank. Re-
hearsals have already been started, al 
though the date has not been set. 
Nevertheless, keep the fact in mind, 
and make sijre to have your reserv-
ations early. 

YE OLDE FALL FESTIVAL 
First 
Second 
Third 
Fourth Annual Fall Festival is ris-

ing on the horizon. This year's Holy 
Name Society's dance bids fair to sur-
pass its predecessors. The committee 
plans to introduce a few novel stunts 
and ideas that are certain to be crowd 
pleasers. Be sure you're one of the 
crowd. 

Tickets are available from any 
member for, fifty cents, the meal and 
floor show included. Music will be 
flowing from Jackie Zorc's orchestra 
as early as 8 o'clock in the evening, 
so ccme early. 

Again we remind you of the date 
It is on Sunday evening, November 
7th in the St. Vitus Clubrooms. Put 
a red ring around that date on your 
calendar, and mark on it in big let-
ters the words, "Fourth Annual Fall 
Festival of the Holy Name Society, 
keep this date open." 

as the continual drop of water will 
wear away the hardest of marbles, 
so likewise will the persistent and 
consistent reminder wear away the 
resistance of the most lax: member 
and make him a communicant at our 
Lord's Holy Table. Start today and 
by the 10th he won't be. able, to say 
no. 

LOST: ONE APPENDIX 
Lost: One appendix, left at Poly-

clinic Hospital, owner wants finder 
to keep it and not return i t . ' That 
is the way Lou Krajc, popular Holy 
Namer feels about his appendix which 
he had removed last Saturday. He 
is recovering rapidly and will be home 
soon. We wish him a speedy recovery. 

MISSION 
A mission conducted by Rev. Father 

Vital Vodusek, will be given in our 
church starting October 3d. It will 
continue for two weeks until October 
17th. One week will be for men and 
the other for women. A mission for 
young people is also being planned 
for the near future. 

CLAMBAKE 
Well, it's all over now, and if you 

missed it you certainly have some-
thing to be sorry for. The meal was 
very delicious and everybody was more 
than satisfied. So don't forget, make 
your reservations early for next year's 
affair as everybody is coming back 
and bringing their friends. - •! 

LEAVE FOR CREIGHTON 
This week two of our popular young 

men of the locality left for Creighton 
University in Omaha, Nebraska, to 
further their studies. The first is 
Dr. Fred Makovic, the second our 
own popular past president John De 
jak'. We wish them a lot of succesis 
in their new surroundings. 

Conception" — I am the Immaculate 
Conception. 

Mary Jugg, "Prosveta" and "Mladin-
ski List" in persisting to uphold the 
principles of atheistic philosophy in 
these publications supported and read 
by an average of 85% Slovene Cath-
olics in America, is the lowest form 
of hypocrisy and diabolical fanaticism! 
Just how long will our Catholic peo-
ple allow these publications and simi-
lar ones in their homes, which have, 
with a wave of indignation, been de-
nounced innumerable times by the 
Slovenet clergy of America as absolutely 
character-assassins, dishonest in re-
porting news events regarding the 
Church, and unprincipled newspapers. 

A sense of responsibility in this 
matter—of Catholic parents in choos-
ing suitable reading matter for their 
sons and daughters, preferably Cath-
olic periodicals and newspapers; get-
ting away from that poisonous stuff 
of Mary Jugg's and her kind—would 
scon lead editors of the Ivan Molek's 
type on a different path! 

A SHORT STORY 
Today's short story deals with five 

Barberton damsels, the ever hilarious 
Mitzi Zupec and her sister Rosie 
(the Russian Countess), the madem-
oiselles Jerry and Anne Jevec.and the 
powerful "Katrlnka" Mary Pallija, 
who have deserted Barberton last 
Labor Day, obut 3 p. m. with a 1913 

Model T (Scribes Note: Readers: The 
model T in question is an actual 19" 
Model T Ford and one of the earli-
est models manufactured by Ford) 
and their motto "Cleveland or bust 
headed towards their destination—the 
SDZ Olympics. For a moment Mitzi 
thought she was pulling the wool over 
your scribe's eyes until the actual 
climax came about a mile from the 
place and they did "bust" that is, 
with a flat. Just as your scribe pre-
dicted the outcome previous to the 
girls' leave in deserting Barberton. 
The time of their arrival at the sports-
whirlwind was placed at 7 o'clock 
that same evening by individuals who 
saw them hitchhiking their way. The 
story goes further to narrate that a 
prominent member of the SDZ Su-
preme Board picked them up ana 
took them there where they first an-
ticipated. Leaving a neighbor boy. 
who was their chauffer and the 
"Rolls Royce" in desertion at the 
place, they returned home by bus at 
approximately 1:30 a. m. E.ST, at 
the Akron Bus Terminal. The last 
street car already having left for 
Barberton at 1 a. m. they were forced 
to resume their trip by foot, a stretch 
of some seven miles. Gradually wind-
ing their way towards Barberton, they 
were picked up in the Kenmore dis-
trict at 4 a. m. by another early 
birdy, a Slovene lad who was also 
coming from somewheres (wishes to, 
have his name withheld) and brought 
them home a little later. Having had 
this "splendid" experience, Mitzi says; 
"My only ambition is yet to make 
'Cleveland or bust" with a model T. 

SI. Mary's Spectator and Commentator 

lesa, ki1 se odpira na barje, kjer 
je stari gentleman pustil pepel 
svoje cigare. In dalje naprej le-
ži prostrano barje. Spominjam 
se vaše teorije glede te afere in 
prizadeval sem si predstavljati 
si vse tako, kakor se je moralo 
-zgoditi. Ko je stari mož stal 

olitskega človeka, o čemer sem 
vam že omenil. Kakor vidite, 
ta človek skrbi, da smo deležni 
od časa do časa malo komičnega 
razvedrila, katerega v tej mono-
tonosti tudi nujno potrebujemo. 

Nu, in zdaj, ko sem vas se-
znanil s pobeglim kaznjencem, 

PING PONG TOURNEY 
Rules by which the first ping pong 

tournament of the Society will be 
cuided are being formulated. The 
committee intends to publish them 
for the convenience of entrants. To 
increase interest, the complete results 
of all games will be printed in this 
column. 

Although a large field is not ex-
pected to compete for the champion-
ship medal, competition will be keen. 
Such expert paddle wielders as Lou 
Schuster who made a good showing 
in the Press tournament several years 
ago have signified their intentions of 
joining. 

NOTICE • 
To all Holy Name Members: 

Sunday October 10th is our next 
quarterly communion. How about at-
tending it with the group? At the 
same time try to get those lax mem-
bers to attend. Remember that just 

STATION YLS 

SPECIAL NOTICE: The Young La-
dies' Sodality will receive Holy Com-
munion in a body this Sunday at the 
7:30 o'clock Mass. 

We are looking forward to quite a 
collection of old clothes for the cul-
mination of our drive. As you may 
recall, the Apostolic Committee of 
the Diocesan Sodality Union is spon-
soring the Old Clothes Drive. All 
your articles are going to travel places. 
The girls intend to send them to the 
Indian Missions in South Carolina. 
Yes! I knew you would be surprised, 
we do have missions in our own 
country, that simply need all the 
support we can give them. Remem-
ber that September 21 ushers in the 
deadline for us. Bring your dona-
tions to the Study Club. 

If you have not been approached 
by onp of our members concerning 
that LUCKY DAY IN OCTOBER, you 
can expect to be in the near future! 
Already I hear many inquiries about 
what's this; and what's that. The 
girls are 'Weeping lthe mystery very 

well. I sincerely hope that many of 
you will take this opportunity to de-
termine whether you will be one ot 
us or the LUCKY ONE! You'll never 
know. WATCH THIS COLUMN FOB 
FURTHER DETAILS—until then — 
So long—But REMEMBER, OCT. 9th! 

ST. MARY'S DRAMATIC GUILD 

There shall be a very important 
meeting of the entire membership of 
the St. Mary's Dramatic Guild, Tues-
day evening at 8 o'clock, Sept. 21st. 

The executive committee would 
greatly appreciate a fine turnout as 
fine choices for the cast for the com-
ing play shall be made. Several roles 
have not been filled and readings 
shall be conducted for such char-
acters. 

Rev. Joseph Celesnik and Paul Mi-
cale, spiritual moderator and director, 
respectively, are working tirelessly 
with the Executive Committee to shape 
cut a fine plan for the fall season 
assuring Dramatic Guild playgoers 
some fine entertainment this season. 

Let's remember the meeting on 
Tuesday, September 21. 

ORELS BEAT SPARTANS 
Last Tuesday evening the Orels de-

feated the Spartans • in the second 
game Of the Interlodge Champion-
ship series by a score of 9 to 1. This 
evens the series at one apiece, and, 
makes nepessary a third game which 
will be played soon. (We have not 
been informed as to the date.) 

OLD CLOTHES DRIVE 
The drive for old clothes for the 

missions sponsored by the Sodality 
Union of Cleveland is' drawing to a 
close. Only two more weeks remain 
in the campaign to get clothes for the 
missions. Have you picked out your 
old clothes, which you can't use? St. 
Vitus Sodality would like to win the 
distinction of getting the most old 
clothes in the inter-parish competi-
tion. Get your old clothes and bring 
them to the St. Vitus headquarters, 
which is at the Vintar residence at 
5704 Bonna Avenue. 
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RECEIVES VEIL 

On the feast of the Assumption of 
the Blessed Mother, August 15th, the 
Most Rev. Joseph Schrembs, Bishop of 
Cleveland, presided at the religious 
ceremonies and profession at the 
Notre Dame Convent, where one of 
our popular young ladies of the So-
dality, Miss Anne Gerbeck, now Sis-
ter M. Lisbeth, received her white 
veil and pronounced temporary vows 
in the presence of relatives and 
friends. Besides herself being in the 
religious life, Sister Lisbeth has two 
ether sisters in the convent attached 
to the Dominican convent in Akron. 
Our prayers are hers that Sister Lis-
beth may persevere in her chosen vo-
cation and labor for the greater hon-
or and glory of Almighty God. 

ATTEND COLLEGE 
Miss Josephine Platner of the North 

side, a registered nurse with the State 
Board of Ohio and associated with the 
staff of St. Thomas's Hospital in 
Akron for the past four years, will 
return this week to Ashland College 
to complete her senior year in the 
College of Medicine. During her pre-
vious three years of study at the 
Ashland institution, Miss Platner held 
the position of CQllege head nurse, 
which worthy and responsible posi-
tion she will assume this coming year. 

Mr. Karl Zalar, one of the best 
all-around athletes that the Barber-
ton High School Magics have pro-
duced in recent years, will enroll in 
the class of physical education at 
Heidelberg College this fall. His am-
bition is to become an athletic coach 

in the various: fields of sports,, which 
requires some four strenuous years 
of character, intellectual and physical 
building. 

SOME MORE MOCKERY 
Mary Jugg blunders again in a 

recent issue of the "Prosveta"; com-
menting on the John Hunt case, she 
openly administers at the same time 
a terrific blast to one of) the accepted 
dogmas of our Holy Faith, establishing 
firm validity to the truth that there 
is a Blessed Virgin, one and the true 
Mother of our Divine Saviour. 

With her fallacious cynicism based 
on her popular pseudo-materialistic 
claptrappery, Mary Jugg terms the 
"delusions developed (in believing, it 
is assumed) of an "original" Holy 
Ghost and Virgin Mary, have been 
very, very contagious indeed." 

Ordinarily, and it is generally be-
lieved that a first pre-requisite of an 
accomplished journalist is that he or 
she have a fundamental knowledge 
of history which is conducive to edit 
ors and writers in paving the way 
editorially to support their claims to 
which they expose themselves. But 
such cannot be said, sad to say, qf 
Mary Jugg. With her mind in 
complete state of "delirium tremens, 
she is simply a lamentable, plagiarist 
who is covering her delusive trum-
pery with errors quite old, identical 
to that of the teachings of Darwin-
ism and the like, in disestablishing 
claim of the Infallible Church in put 
ing It's stamp of approval to the 
more than 700 year old debated doc 
trine of the Immaculate Conception, 

i proven a true fact by the Sacred 

All firoiiiiil Town 
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was threatening, the crowd gathered 
—even to a few of our friends from 

ST. JOSEPH CADET DESCRIBES 
TRIP TO PITTSBURGH 

The excitement caused by the St., 
Joseph's Cadets and Band Sunday, 
Sept- 5 at a mere 4:30 a. ,m. Was only, 
the beginning of all the fun they were 
to have oh their short tl'ip to Pitts-
burgh and the picnic there, sponsored 
by the Pitt KSKJ Boosters Club.' It 
rained most of the way and a few pf 
the girls just couldn't take it very 
well but wjs arrived safe and sound. 

The delicious chicken dinner served 
us in St. Mary's Hall fixed us All up 
to par. So thanks to the cooks, as 
well as the other PittsbUrghers who 
showed us such a wonderful time 
while we were In their midst. 

After the nice dinner we sat around 
and made friends while most of the 
Sfirls, with our able instructor Mr. 
John Susnik, climbed those mere 408 
steps (yes, we counted them) to that 
school way up on that hill. (I wonder 
how the children get to school in win-
ter) and down again (Some exercise!). 
Then into cars and out to Millvale 
and the picnic, tooting horns, singing 
and whistling and having a nice time. 
On arriving there the girls with the 
assistance of Messrs. Bohinc, Susnik 

' and Grdina pumped around on what 
we called the merry-go-round which 
didn't break. Although the weather 

way down there in Rent.on, Pa. 
We enjoyed the speeches made by 

the various people especially the one 
by Mr. Opeka, Supreme President of 
KSKJ. 

The dancing wfis also enjoyed W 
all, especially by Dot Trobentar ana 
Sophie Pajek, Who didn't want to g? 
home. • 
' But time flew on and soon it was 
time to depart much to our disap-
pointment. So we said our goodbyes 
arid started again for Cleveland and 
good old Collin wood. Although Messrs. 
Bohinc and Susnik got off the road 
once, we all arrived home safe and 
sound with fond memories of a won-
derful day spent in Pittsburgh. 

So thanks again to our many friends 
for the wonderful time shown us. SO. 
until our paths meet again, we say 
Adios! 

CADETS-

TUXEDO RENTAL 
For Weddings and other Formal g 

Occasions 5 
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USE YOUR HEAD . . , beautifully! 

B S r l 

Fall Coiffures 
Many new fall styles are available 
at Grdina's. You'll find one just 
planned for you! 

Special Permanents 
$ 3 . 7 5 Catch up on your rest while 

you have one of our Nestle 
permanents, at 

SPECIAL—Croquignolle, Combination, including Trim 
Shampoo and Set. 

(grbitta'a leautg 
6111 St. Clair Ave. 


